














M
ulti-fit

M
ulti-fit

Accessori vari - Sundry accessories - Accessoires divers - Verschiedenes Zubehör - 
Accesorios varios - Acessórios vários - 各種アクセサリー

Bloccadisco con chiusura a pressione; Il perno in 
acciaio da 10mm, il corpo e gli elementi di bloccaggio 
in acciaio cementato sono le caratteristiche essenziali 
di questo antifurto pratico e sicuro. Insieme al 
bloccadisco vengono forniti il memory cable e la 
custodia per il trasporto.

Push-down disc lock; 10mm steel pin, casehardened 
steel body and locking mechanism are the key 
features of this safe and convenient antitheft system. 
Delivered with memory cable and case.

Bloque-disque avec fermeture à pression ; l’axe en 
acier de 10 mm, le corps et les éléments de blocage 
en acier cémenté sont les principales caractéristiques 
de cet antivol pratique et sûr. Le bloque-disque est 
livré avec le câble de rappel et l’étui de transport.

Bremsscheibenschloss mit Druckverschluss. 
Der Stahlbolzen mit 10 mm, der Körper und 
die Sperrelemente aus Zementstahl sind die 
wesentlichen Bestandteile dieser praktischen und 
sicheren Diebstahlsicherung. Im Lieferumfang 
des Bremsscheibenschlosses sind das „Memory 
cable” und das Aufbewahrungsetui für den Transport 
enthalten.

Bloquea disco con cierre a presión; el perno de acero 
de 10mm, el cuerpo y los elementos de bloqueo de 
acero cementado son las características esenciales 
de este antirrobo práctico y seguro. Junto al bloquea 
disco se suministra la memory cable y la funda para 
el transporte.

Trava do disco com fechamento sob pressão; o 
perno em aço de 10mm, o corpo e os elementos de 
bloqueio em aço cimentado são as características 
essenciais deste dispositivo antifurto prático e 
seguro. Junto com a trava do disco é fornecido o 
memory cable e o estojo para o transporte.

圧着式ディスクロック。10ｍｍ のピンはステンレス製、
本体およびロック部分は浸炭硬化鋼製で、盗難防止装
置に必要不可欠な実用性とセキュリティを実現します。
ディスクロックと併せてメモリーケーブルと持ち運び用
ケースも付属します。

97980011A
DVL, HYM, M, M 1200, M 1200S, M 821, MS, MTS, NHY, SBK, 
SC, SF, SS, ST

Kit riparazione gomme che dispone di tutti gli attrezzi 
necessari per riparare in modo rapido, pratico e 
DEFINITIVO gli pneumatici in maniera autonoma. 
E’ il set che bisogna assolutamente avere. Le 
bombole aria con il raccordo speciale  consentono 
di ripristinare la pressione delle gomme e, grazie alle 
proprietà auto vulcanizzanti del cordone, il kit non 
necessita dell’utilizzo di mastice. 

Tire repair kit including all tools necessary for a quick, 
simple and FINAL tire repair. Simply a must-have 
tool. The air cylinders with special coupling allow 
restoring tire pressure and, thanks to bead self-
curing features, this kit does not require any mastic.

Kit réparation pneus disposant de tous les outils 
nécessaires à une réparation rapide, pratique et 
DÉFINITIVE des pneus de manière autonome. Le 
jeu qu’il faut absolument posséder. Les bouteilles 
à air avec le raccord spécial permettent de rétablir 
le niveau de pression des roues et, grâce aux 
propriétés auto-vulcanisantes du cordon, le mastic 
n’est pas nécessaire.

Reifenreparaturkit, in dem alle Werkzeuge 
enthalten sind, die für eine schnelle, praktische 
und DEFINITIVE Reifenreparatur in autonomer 
Weise erforderlich sind. Dieses Set darf auf keinen 
Fall fehlen. Die Luftflaschen mit Spezialanschluss 
ermöglichen das Herstellen des Reifendrucks und, 
dank der selbstvulkanisierenden Eigenschaften der 
Materialschnur, erfordert das Kit keine Verwendung 
von Dichtmasse.   

El kit para la reparación de los neumáticoscuenta con 
todas las herramientas necesarias para repararlos 
en manera rápida, práctica, DEFINITIVA y en modo 
autónomo. Es completamente necesario tener este 
set. Los contenedoresde aire conconector especial 
permiten restaurarlapresión de los neumáticosy, 
gracias alas propiedadesautovulcanizantes del 
cordón, el kit no requiereel uso demasilla.

97980021A
DVL, DVL CARBON, DVLCAMG, DVLCROM, DVL STRIPE, DVL 
STRADA, DVL TITANIUM, HR, HYM, M, MN, MR, MS1, MS 
1200, MS 1200S ABS, MS 1200 ABS, MS1200GT ABS, MS 
1200S PP, MS 1200ST ABS, MS 1200 ST D-AIR, MTS, HYMSP, 
HYSTR, SB, SBK1, SBK 1098, SBK 1098 R, SBK 1098 S, SBK 
1098 STRI, SBK 1198, SBK 1198 SP, SBK 1198 R CORSE, SBK 
1198 S, SBK 1198 S CORSE, 899 ABS, SBK 848, SBK 848 EVO, 
SBK 848 EVO CORSE S.EDITION, SF, SS, ST

Kit de conserto para pneus que dispõe de todas 
as ferramentas necessárias para consertar de 
modo rápido, prático e DEFINITIVO os pneus de 
modo autônomo. É o set que você precisa ter 
absolutamente. Os cilindros de ar com a conexão 
especial consentem restabelecer a pressão dos 
pneus e, graças às propriedades autovulcanizantes 
do cordão, o kit não necessita da utilização de 
mástique.

タイヤ修理キットには、素早く本格的なパンク修理を
行うために必要なツールがすべて用意されており、必
需品といえるセットです。特殊コネクターを備えたエア
ボンベでタイヤ空気圧を回復することができます。ま
た、パンク修理材は自然加硫しますので、ラバーセメ
ントを使用する必要がありません。

Telo coprimoto da interni universale Ducati 
Performance.

Ducati Performance universal indoor bike cloth.

Housse de protection moto d’intérieur universelle 
Ducati Performance.

Ducati Performance Universal-Motorradabdecktuch 
für Innenräume.

Funda protectora de moto para interior universal 
Ducati Performance.

Capa para motos universal para interiores Ducati 
Performance.

DucatiPerformance屋内用バイクカバー。

Telo coprimoto in tessuto hi-tech. Termoriflettente 
ed impermeabile. Grazie al posizionamento tramite 
ventosa, in un istante copre perfettamente il veicolo 
garantendo la massima protezione.

Hi-tech fabric bike canvas. Made in heat-reflecting 
and waterproof material. Quickly positioned thanks 
to its suction cups, it ensures the best protection 
of your bike.

Housse de protection moto en tissu high-tech 
thermoréfléchissant et imperméable. Grâce à la 
ventouse, son positionnement est instantané et elle 
couvre parfaitement la moto en garantissant une 
protection optimale.

Motorradabdecktuch aus Hi-Tech-Gewebe. 
Hitzeabweisend und wasserdicht. Dank der 
Anordnung mittels Saugnapf wird das Motorrad 
umgehend abgedeckt und gewährleistet dem 
Fahrzeug maximalen Schutz.

Funda cubre moto de tela hi-tech. Termo-reflectante e 
impermeable. Gracias al posicionamiento por medio 
de ventosas, en un instante cubre perfectamente la 
moto garantizando la máxima protección.

Capa para moto em tecido hi-tech. Termo-refletora 
e impermeável. Graças ao posicionamento através 
de ventosa, em um instante cobre perfeitamente o 
veículo, garantido a máxima proteção.

ハイテクファブリック製バイクカバー。熱反射性と防水
性を備えます。吸盤を使用して簡単に車両に取り付け
ることができ、バイクを確実に保護します。

96763808B
DVL, DVL CARBON, DVLCAMG, DVLCROM, DVL STRIPE, DVL 
STRADA, DVL TITANIUM, HR, HYM, M, MN, MR, MS1, MS 
1200, MS 1200S ABS, MS 1200 ABS, MS1200GT ABS, MS 
1200S PP, MS 1200ST ABS, MS 1200 ST D-AIR, MTS, HYMSP, 
HYSTR, SBK1, SBK 1098, SBK 1098 R, SBK 1098 S, SBK 1098 
STRI, SBK 1198, SBK 1198 SP, SBK 1198 R CORSE, SBK 1198 S, 
SBK 1198 S CORSE, SBK PANIGALE R, 1299 PANIGALE, 1299 
S PANIGALE, 1199 PANIGALE, 1199 ABS PANIGALE, 1199S 
PANIGALE, 1199S ABS TRC PANIGALE, 1199S ABS PANIGALE, 
899 ABS, SBK 848, SBK 848 EVO, SBK 848 EVO CORSE 
S.EDITION, SC, SF, SS, ST

967893AAA
HR, HYM, M, MR, SB, SBK 1098, SBK 1098 R, SBK 1098 S, 
SBK 1098 STRI, SBK 1198, SBK 1198 SP, SBK 1198 R CORSE, 
SBK 1198 S, SBK 1198 S CORSE, SBK 848, SBK 848 EVO, SBK 
848 EVO CORSE S.EDITION, 899 ABS, SF
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Protezione serbatoio T-Shape in fibra di carbonio con 
logo Ducati Performance.

Carbon fiber T-Shape tank protector with Ducati 
Performance logo.

Protection de réservoir en forme de Ten fibre de 
carbone avec logo Ducati Performance.

Tankschutz aus Kohlefaser mit Ducati Performance 
Logo.

Protector de depósito en forma de T y con logo 
Ducati Performance.
 
Proteção para tanque T-Shape em fibra de carbono 
com logotipo Ducati Performance.

Ｔシェイプ、カーボン製タンクプロテクター 。

Cavalletto box anteriore con ruote in gomma montate 
su cuscinetti.

Front paddock stand with rubber wheels fitted on 
bearings. 

Béquille de stand avant, avec roues caoutchouc 
montées sur roulem.

Boxenständer für Vorderrad mit auf Lagern 
montierten Gummirädern.

Caballete box delantero con ruedas de goma 
montadas sobre cojinetes.

Cavalete dianteiro de box com rodas em borracha 
montadas em rolamentos.

ベアリング入りラバータイヤの付いた取り外し可能フ
ロントスタンド。

Cavalletto box posteriore smontabile con ruote in 
gomma montate su cuscinetti.

Knockdown rear paddock stand with rubber wheels 
fitted on bearings.

Béquille de stand arr.démontable, avec roues 
caoutchouc montées sur roulements.

Zerlegbarer Boxenständer für Hinterrad mit auf 
Lagern montierten Gummirädern. 

Caballete box trasero desmontable con ruedas de 
goma montadas sobre cojinetes.

Cavalete traseiro de box desmontável com rodas em 
borracha montadas em rolamentos.

ベアリング入りラバータイヤの付いた分解可能リアボ
ックススタンド。

 969A068AAA
HR, MR <= MY08, SBK 1098S, SBK 1098, SBK 1098 R, SBK 
1098STRI, SBK 1198, SBK 1198 SP, SBK 1198 R CORSE, SBK 
1198 S, SBK 1198 S CORSE, SBK 848, SBK 848 EVO, SBK 848 
EVO CORSE S.EDITION

96797410B
DVL, DVL CARBON, DVLCAMG, DVLCROM, DVL STRIPE, 
DVL STRADA, DIAVEL TITANIUM, S4RS, S4RS TRI, HYM, 
MR >= MY09, MS 1200, MS 1200S ABS, MS 1200 ABS, 
MS1200GT ABS, MS 1200S PP, MS 1200ST ABS, MS1, 
1200ST D-AIR, HYMSP, HYSTR, 1098, SBK 1098 R, SBK 1098S, 
SBK 1098STRI, SBK 1198, SBK 1198 SP, SBK 1198 R CORSE, 
SBK 1198 S, SBK 1198 S CORSE, 1299 PANIGALE, 1299 S 
PANIGALE, PANIGALE R, SBK 1199, SBK 1199 ABS, SBK 
1199S, SBK 1199S ABS TRC, SBK 1199S ABS, SBK 848, SBK 
848 EVO, SBK 848 EVO CORSE S.EDITION, SBK 899 ABS, SF

96797310B
DVL, DVL CARBON, DVLCAMG, DVLCROM, DVL STRIPE, 
DVL STRADA, DIAVEL TITANIUM, S4R, S4RS, S4RS TRI, 
HYM, MONSTER 1100, M 1100 ABS, M 1100 EVO, M 1100 
EVO ABS, MONSTER 1100 S, M 1100S ABS, M 1100S EVO, 
M 796, M 796 ABS, M 1200, M 1200S, S2R, S2R1000, 
S2RDARK, MS 1200, MS 1200S ABS, MS 1200 ABS, 
MS1200GT ABS, MS 1200S PP, MS 1200ST ABS, MS1, 
1200ST D-AIR, MTS1000, MTS1000S, MULTISTRADA 1100, 
MULTISTRADA 1100 S, HYMSP, HYSTR, SBK 1098, SBK 
1098 R, SBK 1098S, SBK 1098STRI, SBK 1198, SBK 1198 SP, 
SBK 1198 R CORSE, 1299 PANIGALE, 1299 S PANIGALE, 
PANIGALE R, SBK 1198 S, SBK 1198 S CORSE, SBK 1199, SBK 
1199 ABS, SBK 1199S, SBK 1199S ABS TRC, SBK 1199S ABS, 
SBK 848, SBK 848 EVO, SBK 848 EVO CORSE S.EDITION, SF

Ducati mette a disposizione una gamma completa 
di prodotti per la cura della moto in un dispenser 
da 500ml con nebulizzatore. General Cleaner, 
prodotto studiato per la pulizia di tutte le parti del 
veicolo; Wheel Cleaner, specifico per eliminare 
grasso ed impurità dai cerchi; Anti-Insects, idoneo 
per rimuovere da fari e cupolino gli insetti raccolti 
durante gli spostamenti. Infine Brilliant Wax cera, 
lucida la carenatura ed il serbatoio, proteggendoli 
nel tempo. Il miglior utilizzo di questi prodotti lo si 
ottiene utilizzando il panno in microfibra Ducati, che 
ne migliora la stesura, evita i graffi ed asciuga con 
estrema facilità.

Ducati offers a complete range of bike care products 
in 500ml spray dispenser. General Cleaner, a product 
designed for cleaning all vehicle surfaces; Wheel 
Cleaner, specific for removing grease and dirt from 
wheel rims; Anti-Insects, to remove any insects from 
lights and headlight fairing. And Brilliant Wax to wax 
and polish fairings and tank, in order to protect them 
in time. The best results are obtained if used with 
the Ducati microfiber cleaning cloth that enhances 
product application and quick drying, avoiding 
scratches.

Ducati met à disposition du client une gamme 
complète de produits pour l’entretien de la moto, un 
doseur de 500ml avec atomiseur. General Cleaner 
est un produit étudié pour le nettoyage de toutes 
les parties du véhicule. Wheel Cleaner est idéal pour 
éliminer le gras et les impuretés des jantes. Anti-
Insects est approprié pour débarrasser les feux et 
la bulle des insectes. La cire Brilliant Wax fait briller 
le carénage et le réservoir tout en les protégeant 
des effets du temps. Ces produits sont beaucoup 
plus efficaces si utilisés avec le chiffon en microfibre 
Ducati, qui en facilite l’étalement, préserve la moto 
des rayures et sèche très rapidement. 

Ducati bietet in 500 ml Sprühflaschen eine komplette 
Reihe mit Pflegeprodukten für die Pflege Ihres 
Motorrads an. General Cleaner - Produkt für die 
Reinigung aller Fahrzeugteile; Wheel Cleaner - 
spezifisch für das Entfernen von Fett und Schmutz 
an den Felgen; Anti-Insects - entfernt die   am 
Scheinwerfer und an der Cockpitverkleidung nach 
dem Fahrzeugeinsatz anhaftenden Insekten; Brilliant 
Wax - Wachs, dank dem die Verkleidungsteile und 
der Tank ihren Glanz zurück erhalten und das sie 
über lange Zeit hinweg schützt. Das beste Ergebnis 
bei Verwendung dieser Produkte erhält man in 
Verbindung mit dem Ducati Mikrofasertuch, mit dem 
sie sich besser aufgetragen, sich Kratzer vermeiden 
und die gereiigten Teile sich bestens trocknen lassen.

Ducati pone a disposición una gama completa de 
productos para el cuidado de la moto en un dispenser 
de 500ml con nebulizador. General Cleaner, producto 
estudiado para la limpieza de todas las partes del 
vehículo; Wheel Cleaner, específico para eliminar 
grasa e impurezas de las llantas; Anti-Insects, 
adecuado para quitar de faros y cúpula los insectos 
que quedaron luego de un recorrido. Finalmente 
Brilliant Wax cera, pule el carenado y el depósito, 
protegiéndolos de los agentes atmosféricos. El 
mejor uso de estos productos se obtiene usando el 
paño de microfibra Ducati que mejora la distribución, 
evita rayones y seca con extrema facilidad.

A Ducati coloca à disposição uma gama completa 
de produtos para o cuidado da moto em um 
dispensador de 500ml com nebulizador. General 
Cleaner, produto estudado para a limpeza de todas 
as partes do veículo; Wheel Cleaner, específico para 
eliminar graxa e impurezas dos aros; Anti-Insects, 
apropriado para remover dos faróis e da cúpula os 
insetos recolhidos durante as movimentações. 
Por fim, Brilliant Wax cera, lustra a carenagem e o 
tanque, protegendo-os ao longo do tempo. A melhor 
utilização destes produtos é obtida utilizando o pano 
de microfibra Ducati, que melhora a sua aplicação, 
evita os arranhões e seca com extrema facilidade.

Ducatiはバイクをケアするための製品セットを500mlの
容器と霧吹きと共に用意しました。車体の全ての部分を
清掃するために作られたクリーナー、ホイールについた
油分および汚れを取り去る為専用のホイールクリーナ
ー、移動中に付いた虫などをヘッドランプとフェアリン
グから取り除く虫除去剤、そして、フェアリングとタンク
を輝かせ、保護する役割も負うブリリアントワックス。こ
れらの製品はDucatiマイクロファイバー製のクロスを使
用すると、ワックスやクリーナーなどが傷をつけることな
く良く伸び、簡単にふき取り乾燥させることができます。

90340041A General Cleaner
90340031A Wheel Cleaner
90340051A Anti-Insect
90340021A Brilliant Wax
888060006 Polishing cloth
888060005 Ducati microfiber cleaning cloth

90340021A

90340031A 90340041A

90340051A

888060005

888060006
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